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EØS-KOMITEENS BESLUTNING
nr. 2/2012

av 10. februar 2012

om endring av EØS-avtalens vedlegg I (Veterinære og plantesanitære forhold)

EØS-KOMITEEN HAR –

under henvisning til avtalen om Det europeiske økonomiske samarbeidsområde, endret ved protokollen 
om justering av avtalen om Det europeiske økonomiske samarbeids område, heretter kalt ”avtalen”, særlig 
artikkel 98, og

på følgende bakgrunn:

1) Avtalens vedlegg I er endret ved EØS-komiteens beslutning nr . 124/2011 av 2 . desember 2011(1) .

2) Kommisjonens gjennomføringsforordning (EU) nr . 648/2011 av 4 . juli 2011 om endring av 
forordning (EF) nr . 1266/2007 når det gjelder tidsrommet for overgangstiltak med hensyn 
til vilkårene for å innvilge unntak for visse dyr fra utførselsforbudet fastsatt i rådsdirektiv  
2000/75/EF(2) skal innlemmes i avtalen .

3) Kommisjonsbeslutning 2010/256/EU av 30 . april 2010 om endring av vedtak 92/216/EØF med 
hensyn til offentliggjøring av listen over samordningsmyndigheter for konkurranser for dyr av 
hestefamilien(3) skal innlemmes i avtalen .

4) Kommisjonsbeslutning 2010/433/EU av 5 . august 2010 om endring av vedtak 2004/558/EF om 
gjennomføring av rådsdirektiv 64/432/EØF med hensyn til tilleggsgarantier for infeksiøs bovin 
rhinotrakeitt hos storfe beregnet på handel innenfor Unionen(4) skal innlemmes i avtalen .

5) Kommisjonsbeslutning 2010/633/EU av 22 . oktober 2010 om endring av vedtak 93/152/EØF om 
fastsettelse av kriterier for vaksiner som skal brukes mot Newcastle disease i forbindelse med 
rutinevaksinasjonsprogrammer(5) skal innlemmes i avtalen .

6) Kommisjonsavgjerd 2011/111/EU av 18 . februar 2011 om å gje Frankrike løyve, i medhald av 
rådsdirektiv 92/66/EØF, til å frakte daggamle kjuklingar og verpeklare unghøner ut av den vernesona 
som vart innførd på grunn av eit utbrot av Newcastle disease i departmentet Côtes d’Armor(6) skal 
innlemmes i avtalen .

7) Kommisjonens gjennomføringsbeslutning 2011/378/EU av 27 . juni 2011 om endring av del A i 
vedlegg XI til rådsdirektiv 2003/85/EF med hensyn til listen over nasjonale laboratorier som har 
tillatelse til å håndtere levende munn- og klovsykevirus(7) skal innlemmes i avtalen .

8) Denne beslutning vedrører bestemmelser om andre levende dyr enn fisk og akvakulturdyr . I henhold 
til nr . 2 i den innledende delen til avtalens vedlegg I kapittel I får slike bestemmelser ikke anvendelse 
for Island . Denne beslutning får derfor ikke anvendelse for Island .

9) Denne beslutning vedrører bestemmelser om veterinære forhold . I henhold til den sektorvise 
tilpasning i avtalens vedlegg I får ikke bestemmelser om veterinære forhold anvendelse for 
Liechtenstein så lenge anvendelsen av avtalen mellom Det europeiske fellesskap og Det sveitsisk 
edsforbund om handel med landbruksprodukter er utvidet til å omfatte Liechtenstein . Denne 
beslutning får derfor ikke anvendelse for Liechtenstein –
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Artikkel 1

I avtalens vedlegg I kapittel I gjøres følgende endringer:

1 . I del 2 .2 nr . 21 (kommisjonsvedtak 92/216/EØF) skal nytt strekpunkt lyde: 

”– 32010 D 0256: Kommisjonsbeslutning 2010/256/EU av 30 . april 2010 (EUT L 112 av 5 .5 .2010, 
s . 8) .”

2 . I del 3 .1 nr . 1a (rådsdirektiv 2003/85/EF) skal nytt strekpunkt lyde:

”– 32011 D 0378: Kommisjonens gjennomføringsbeslutning 2011/378/EU av 27 . juni 2011 (EUT  
L 168 av 28 .6 .2011, s . 16) .”

3 . I del 3 .2 nr . 40 (kommisjonsforordning (EF) nr . 1266/2007) skal nytt strekpunkt lyde:

”– 32011 R 0648: Kommisjonens gjennomføringsforordning (EU) nr . 648/2011 av 4 . juli 2011 (EUT 
L 176 av 5 .7 .2011, s . 18) .”

4 . I del 3 .2 under overskriften ”RETTSAKTER SOM EFTA-STATENE OG EFTAS 
OVERVÅKNINGSORGAN SKAL TA TILBØRLIG HENSYN TIL” etter nr . 46 (kommisjonsvedtak 
2008/838/EF) skal nytt nr . 47 lyde:

”47 . 32011 D 0111: Kommisjonsavgjerd 2011/111/EU av 18 . februar 2011 om å gje Frankrike løyve, 
i medhald av rådsdirektiv 92/66/EØF, til å frakte daggamle kjuklingar og verpeklare unghøner 
ut av den vernesona som vart innførd på grunn av eit utbrot av Newcastle disease i departmentet 
Côtes d’Armor (EUT L 46 av 19 .2 .2011, s . 44) .

Denne rettsakten får ikke anvendelse for Island .”

5 . I del . 4 .2 nr . 18 (kommisjonsvedtak 93/152/EØF) tilføyes følgende:

”, som endret ved:

– 32010 D 0633: Kommisjonsbeslutning 2010/633/EU av 22 . oktober 2010 (EUT L 279 av 
23 .10 .2010, s . 33) .”

6 . I del 4 .2 nr . 80 (kommisjonsvedtak 2004/558/EF) skal nytt strekpunkt lyde:

”– 32010 D 0433: Kommisjonsbeslutning 2010/433/EU av 5 . august 2010 (EUT L 205 av 6 .8 .2010, 
s . 7) .”

Artikkel 2

Teksten til forordning (EU) nr . 648/2011 og beslutning 2010/256/EU, 2010/433/EU og 2010/633/EU, 
avgjerd 2011/111/EU og beslutning 2011/378/EU på norsk, som skal kunngjøres i EØS-tillegget til Den 
europeiske unions tidende, skal gis gyldighet .

Artikkel 3

Denne beslutning trer i kraft 11 . februar 2012, forutsatt at EØS-komiteen har mottatt alle meddelelser etter 
avtalens artikkel 103 nr . 1(8*) .

Artikkel 4

Denne beslutning skal kunngjøres i EØS-avdelingen av og EØS-tillegget til Den europeiske unions 
tidende .

Utferdiget i Brussel, 10 . februar 2012 .

For EØS-komiteen

Gianluca Grippa

Fungerende formann

(*) Ingen forfatningsrettslige krav angitt .


